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Mishnah Berakhot, chapter 6 1 p15 311213 IDlPft 

( 1 ) What blessings are said over fruit? j*7’X1 lllS *7J? .311131 Vj? f3132 1X’3 N 

Over fruit of the tree one says: “Who byti ,]”1 ]2 fin ,fJ71 ’IS Xll3 ,121X 

creates the fruit of the tree,” except for f 1X1 lllS *7jn .}S11 ’IS Xll3 12lX )”1 

wine, over which one says, “Who byti ,131 ^7p pil ,121X1 9 13 X1l3 12lX 

creates the fruit of the vine.” Over that V^l .f1X1 ]2 31*7 X , 2l21 12lX XII 131 

which grows from the ground one 1111’ ’31 .121X1 ’IS X1l3 12lX llpTI 

says: “Who creates the fruit of the 1113 *7J7 pi_3 3 :3 9 Xtzn 9 3 9 2 X1l3 ,12lX 

ground,” except over bread, for which lllS *7J71 .X2’ ,121X1 ’IS X113 fb’^l 

one says, “Who brings forth bread BX 3*73 .XX’ X*? ,f$?1 ’IS X1l3 piX1 

from the earth.” Over vegetables one ]’Xt£? 131 Vj7 } :XX’ ,(1’13) *731t27 12X 

says, “Who creates the fruit of the Vj71 f2'11 .*731tP 12lX f1X1 ]2 1*7113 

ground;” Rabbi Yehudah, however, 3*711 Vj7) *731t27 12lX ’X3l31 *7jn 11*73131 

says: “Who creates diverse kinds of 

herbs.” 

(2) If one says over fruit of a tree the blessing, “Who creates the fruit of the 
ground,” he has performed his obligation. But if he said over produce of the 
ground, “Who creates the fruit of the tree,” he has not performed his obligation; 
if he says “by Whose word all things exist” over any of them, he has performed 

his obligation. 

(3) Over anything which does not grow from the earth one says: “By Whose word 
all things exist.” Over vinegar, over novelot [unripe fruit that has fallen from the 
tree], and over locust one says, “by Whose word all things exist.” [On milk, 

X1132132 1’131$? 1331 

’J’» Niia :nan pi .tayub nana lb luap ma’tun pinmu .pn p pin .pama iro N 
bab nana nan ma min n ,mnup pia nanti timun nmxn na bbaa umu ’ab .n’Nun 
mpn ’b’H an naiNi na Nna nmx mpin bu pm xm .min’ ia nabn pxi .pai pn 
ibaNb pni» pUN bax .mbunan ]baNi mbunan ibaNb pnw in ,pri ibaNi pri ibaNb pintu 
mpm .ba rw Nbx prby pnan ,pn ibaNi D’btuian ibaxb pintu ik .n’btuian ibaNi pri 

n ia3 tn’btuian pa pn pa nnnNi na xma pn’bu panan .n’btuian pa pri pa nniN pbaiNtu 
K’Yim mn mui? rpm iniKi .tpub mm Nmab ’bptu m Nan ba .131 ibiNn mi’D by 
nab mb nbptu m Kan bnx .pin na Nna rmna by paiaai pbm npa ,mnKn miub na 
by naiKn na xma Nbx mi’an by panan pK ,mnKn mtub na Nmvi nm tpy iniu’ xb 
□k ,na oitu biaNb pK nbnnab mai .pn bin nan by lb’aNi .X3f> bantu ibn bn nbia 
ibtuanitu tmp ibmn p ibaiiu min .mbaia 3 :ib niNin nana i’bi? pia’tu nbnn uiv u’K 



Copyright © 2008 eMishnah.com All Rights Reserved. 

Excerpted from "The Mishnah: A New Integrated Translation and Commentary" 
Distributed by Israel Book Shop (732) 901-3009 




K3 BERAKHOT 6 1 (713 111312 21 

cheese and eggs one says, “by Whose ’37_ .(V3727 “lipiK D’r37 Vjn 7:’337 bjn 
word all things exist.”] Rabbi Yehudah f’3733 nbbp ]’3 Knntr> V3 ,731X 7717’ 

says: Over anything to which a kind of 7717’ ’37_ ,7377 D’3’3 1’iS 1 ? 1’7 1 il’bjt 

curse is attached no benediction is said i]733 ,7J?32) f’33 37"'3 27 DX ,73lX 

[and the things just mentioned come D73 7T’X by_ ^733 ,D’731X D’33m .vby 

under this heading]. 733 ,pTan PSPP [’P Vj7 ipa 1 :7XTtf 

(4) If one has several varieties before 373737 by_ ipa .pT37 77X ! ?2; ]’P 3X 

him, Rabbi Yehudah says that ifthere 77X ! ?27 373737 TIK 733 ,pT37 PSbP 
is among them something of the seven 373737 3X 733 ,337 bj? ip_3 .]1T37 
species [enumerated in Deuteronomy ’X32) 3’3 .737 3X 733 XV ,773737 
8:8], he preceeds with the blessing ]’32n’ 1’7 1 :777j? 72^3 XV *]X ,D’73lX 

over that, but the Sages say that he ,1307 733$?*? pi.33 77X1 77X V3 ,(73X?) 

may make the blessing over any kind 

that he chooses [the law is in accordance with the Sages]. 

(5) A blessing said over the wine taken before the meal [as an appetizer] serves 
also for the wine taken after the meal [before Grace (after the meal) is said]. A 
blessing over parperet before the meal serves for parperet after the meal 
[parperet is that which accompanies bread and parperet may be eaten as hors 
d'oeuvres before the meal, or as a desert after the meal]. A blessing over bread 
serves for the parperet, but a blessing over the parperet does not serve for the 

bread. The School of Shammai say: Neither [does it serve] for a cooked dish. 

(6) If [those at the table] are sitting upright [i. e., do not form a party], each one 

X7133723 7’73137 1337 

'73 nnbn pto n’K3 p nbbp H’ by boiai mbna .nbbp pn tnmnu amn .’KaiA rpny bn 
nnnnuai b’tnn mas/ >m .onani m [tam nixm pAi nmvun nun .nyau; pn 1 :min’ 
P’n nx 7UD H mannn nnbm .pny nnnn .njn’27 pa nr>K by paw :bKnun pnt< pin 
by pnnum ,ptan nnKb pn by ynpb n’banur mm tmn mnnun ■’b’a an .pian nntfbu; 
,ptan nnxb pn by pvy ynpb n’ban pKu? n’» 1 nKun bnt< pnn nnn xnynt< ptan aab pn 
ipbuur nnKb u«n ,pnanna pnn ptan nnxb bm .ptan nnxbur pn nun ptan Babu; pn px 
n>mi nun pAn nan n* n o’nnbau; nm bn .mana :pran nnnn imam omp ,nnn p onm 
taHTim ,nbnxn pmanb nmyu tmp nixnnnn o’Kna vnw a’uvm .nnana omp ,n’m 
mann pAn .nmp nwyn :nan p nnn’ nutau; nnx ,miyon nnxb mnnx mtnnna o’Nnai 
na /anan nnana Binaan nao .pn Krim mnnbn pAn ,n’an bunruu; napi bann urun 
■pnuvKi xna Knumi .niAiia a’u Kmn n’by annnan ,onb nxna nn pxu; nnypn naayn 
.nun nnnp nuna bnx ,na pu ’ba K’nn a"vk ,nnn nx nua xb nnannn by pnn lA’yiauiNb 
pNi .nnnp nua;a nun xb pn ,nnn nx nun xb nnannn by pnn dku? nun pnno ’Kau; nm 
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says Grace for himself; if they have ,]1T2,1 7]1X12 f” Dilb X2 .[bpb 7]122 1X!X 

reclined, one says Grace for all. If ,jlT21 inx*7 .l22$rb 7]122 inx] inx b3 

wine is brought to them in the course ,"12X1211 bj; 12lX KIHI D*??*? 7]122 1X!X 
of the meal, each one says a inx*7 xbx "12X2,1 IX ]’X’2B j’X2; ’S by_ 

benediction for himself; if after the J1S1 ,1*711X12 rp *72 TX3b 1X’2,1 T MiyOil 

meal, one says it for all. The same ,13,1 XIX 12131 n’*72,1 bj7 X]122 ,12? 

person recites [the benediction] over 1]?J7 X1,12l b2 ,bb3n IT .1*7 nbst? XI3il2; 

the perfume [i. e., spices put on coals XIX 12131 1]?J7il bj7 1]"I22 „ibst? 12J71 

and brought in after Grace is said], ,D’Xl211 I2’2XJ? D’XXXI 12X H :n*732,1 
even though the perftime is not ]21 ’121 ,Xll212 21*72; ] 1 ’inx 7]122 

brought in until after the meal [and 

Grace has intervened between the meal and the wine]. 

(7) If salted food is set before him and bread with it, he says a blessing over the 
salted food and this serves for the bread, since the bread is only subsidiary to it. 
This is the general principle: Whenever with one kind of food another is taken 
as subsidiary, a benediction is said over the principal kind and this serves for the 

subsidiary. 

(8) If one has eaten figs, grapes, or pomegranates he says the [ftill] Grace of three 
blessings after them; this is the opinion of Rabban Gamliel [he maintains that the 
ftill Grace after the meal is required after eating any of the seven species]. The 

X11X2122 H’12137 1X21 

vn mbany .m’ biaKb nimm Kbiy Kin ia’m rna’on Kba .D’nun’ r>n 1 ikbiz; maa nabn 
ba ibKBiz; naona maiui n’baiKi maan by niioa imiy ,biaKb muaK nman n’iyinaiya 
biaa b’ra hbk dk m’m .nama Kba nnyo yap aib nm Kbty .lasryb iiaw inxi inx 
xa rpanb ’aa paimai ,abiab -pan hki ,’bi lamna ia’on Kbiy 3"vn ^ba Kimia Kami 
□’aioan ab i’Kt ,’iia ny’ban ma pKi b’Km .layyb iiaw inx ba ptan pina y» nnb 
Kini tpK nayb Kaun pan’ KBty p’iy”n ’m ’k .an’aaiy na yibab xbx piaan bx nna 
xa’Ki x"vkt .maizn my Kiia iaxian by -paa ku ptan naia iiaan .laaian by ibik 
,ptnn naia inxb .miyon in«b pi’Kb may Kina bmnmy p’a ’an tb’SK ,na’a rpyi 
pbai .12x12 :pmx ,nmmK maiaa bmnmy p’a ’an lb’SK ,Kin miyon ’aiya iKb Kmym 
nanu; :mba iai ba .ti’b2 T :aiu nnb iyKn by nnnaa n’aiya ’vy miyon iik K’anb vn 
mn’bn innb mba iai i’iik baiK ini’a mpina mi’sa nox nb’aK baKiy ’a .lb nbau 
baK ,iay nan pa baiK ,nab mban biaKb bia’ B’Kiy aaai ,mi’an an nana iaua mpanm 
□a’an nyawa Kinw ban .niaia wbw irrnnK "paa H :ib nbao nam ,ip’y nab n’ban 
,’Kp naba anbK iKb naiai nyawi nbaKii bK’bai pib n’b Ki’aoi .maia wbw i’iik qiaa 
naia it ,naiai .’T’ai maia iybiy Kip ’Knai .nwiaa b’vb nnanan pa’an nvaiy baK KbK 
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Sages, however, say: One blessing f $712) JTO 71313 ,cni?iX □'’ftam .*7X^m 
which inc ludes three [i.e., al *73X fpSK ,1BiX ’31 .(27*727 

ha-mihyah is sufficient]. Rabbi Akiva .711313 27 I 727 Tinx ip.3B ,iliT72 Kini 

says: Ifone ate only boiled vegetables, V3H27 IBIK ,iXaaV D’Kl 71711271 

and that is his meal, he says after it the ni27Sa X1l3 ,1piX ]iS13 ’31 .11313 

[full] Grace of three blessings. If one : 71131 

drinks water to quench his thirst, he 

says the benediction “by Whose word all things exist” [if he drinks to swallow 
food stuck in his mouth no blessing is required]. Rabbi Tarfon says: [he recites 
before drinking water] “Who creates many living things and their requirements” 
[the halachah is not like Rabbi Tarfon] 

KTacnais rrnaij? mi 

:ntn aitin nnn u nian ibik Kin pi .□'buni’ nna tt ,nmun .yiKn nana it ,yiKn by qtn 
,biK onani mm miiani miKn maiy dk .mana tybty pna .nriK nana nnaiN a’wam 
bKiim pKai .mmsn byi pKn by nmm nai naiu mnn pK byi yyn ns bin yyn by paa 
na bin pin by na nmaty KbK /pn by paa nayy tt nanai .mnima byi pKn by amn 
byi mnan by naiK ,yyn na byi yyn by mpaa qin u’a miana myyin nan ba byi .pin 
qnab rby laiuty ,iiita Kim .pm biy .pbty bax lb’DK :mnun byi pKn by amm ,nbaban 
mana iybi u panaa pKiy maana nabm .’Kp baxn ’kb bax nyaun nbaKin ,mana tybty paa 
man mtyaa Kiia ,nnan ikut ba byi wbw yya nnK nana .pran nyaiy byi ,anbx KbK 
mnnb Kiaty na ba by ;an xba mpnnb myax ’Kiy mm anb laa innon unmai qnnom 
iKiaa Kbi ,a«pnnb mnan ybia 1 ixnai Kb dk mty abiyaiy na ba by naiba ,’n ba iyai ana 
pnaa nnmai naiiK nana Kin ,naay aiy it nanaa uny aaai .naiu naoinbi mynb dk n 
.lNBSrb B’M nmtyn tmabiyn n 'n nnK “pna marnniy ’abunma Kmma ,-pnaa nanim 
inn pan li’K ,nta KYim linia lb annaty bara yibab mn nnnyn bax ,bamy pan ,xpn 
□naab KbK qiano na nabn pKi .o’nn m’my aab pan .man mtyfli xna naiK panu 
:nian nwai Knia annnKbi ,bamy qnaa 
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